
На следующий день Расса избегал Джейн. Он не хотел, они были друзьями столько, сколько он
мог помнить, и последнее, что он хотел сделать, это ранить ее чувства. Но странное желание,
которое он испытывал после того, как она поцеловала его, напугало его. Прошло много
времени с тех пор, как он чувствовал себя так близко к потере контроля.

Когда те, кто был во фруктовых садах, взяли перерыв на обед и вернулись к краю фруктового
сада, чтобы вместе поесть, они стали свидетелями того, как в город приезжали телеги Купца.
На расстоянии Расса наблюдал за тем, как Фалла, которая уже несколько месяцев отсутствует
со своей семьей, вышла из повозки. Она, как всегда, была украшена пышными украшениями, и,
оглянувшись вокруг, показала, что ее лицо слегка поредело. У нее больше не было персиков на
щеках, хотя она все еще была очень красивой. Расса любопытно наклонил голову, она, конечно,
повзрослела.

Диггори подошел к Клэри и еще раз перекусил ланчем: на его лице появилась улыбка.
Очевидно, что он тоже был рад ее видеть. Судя по ее манерам и поведению, ее семья явно
заплатила за уроки этикета, пока их не было.

В то время как Расса был более чем способен слушать их беседу, он вдруг понял, что Джейн
подошла и села рядом с ним.

"Простите, если то, что я сделал вчера, было неуместно", - мягко сказала она.

Расса сделал паузу в еде, не осмеливаясь обратиться к ней, затем перекусил еще раз, прежде
чем ответить.

"Это было неожиданно, вот и все".

"Но...?"

Расса нахмурился, не зная, что еще она хотела, чтобы он сказал. Он с трудом мог сказать ей,
что она пахла очень вкусно, и он был очень соблазн осушить ее досуха. Вряд ли это был бы
ответ, который она искала.

"Но...?"

Он спросил в ответ, повернувшись к ней лицом к лицу.

Ожидаемый взгляд Джейн упал, когда она покраснела и отвернулась: "Ничего".

Ее глаза устремились туда, где говорили Фалла и Диггори.

"Фалла выглядит красиво", - прокомментировала Джейн.



"Фалла всегда выглядит красиво, - сказал Расса, - хотя она выглядит более взрослой, чем
несколько месяцев назад".

"..."

Джейн ничего не сказала, хотя Расса практически почувствовал ее нежелание продолжать эту
тему. Очевидно, что это изменение не дало ему возможности понимать девушек.

"Я симпатичная?" - спросила она.

Расса нахмурился и посмотрел на нее. Это то, что она искала? Комплимент?

"Ты девушка", - сказал Расса, как будто это все объясняет.

Джейн нахмурилась: "Что это значит?"

Расса закатил глаза на ее оборонительное отношение, потом встал и взял корзину: "Все
девушки красивы по-своему".

Джейн не знала, чувствовать ли себя польщенной или испуганной. Если бы он нашел всех
девушек красивыми, что бы отличить ее от всех остальных?

***

Прошло несколько месяцев с тех пор, как Фалла ступила на Кордон, но она была благодарна за
то, что вернулась. Она, конечно, не возражала против бизнеса своего отца и связанных с ним
путешествий, но было приятно вернуться домой, и это именно то, чем Кордон был для неё.
Прошло почти полгода с тех пор, как она вернулась, и она была более чем готова провести
некоторое время со своими старыми друзьями.

Так что, когда она заметила, как в тот вечер Расса возвращался домой с капюшоном, он стал
известен тем, что его подтянули к шелдуку, Фалла даже не пыталась сдержаться. Она шагнула
вперед и обняла его.

"Я скучала по тебе!" - улыбнулась она.

Расса замерз до того, как прочистить горло: - Эй, Фалла, давно не виделись. Ты хорошо себя
чувствуешь?"

Фалла отступила: "Конечно! Надеюсь, тебе тоже было хорошо".



Расса кивнул, появилась маленькая улыбка, хотя она казалась полусердечной. Ничто не
сравнится с весёлой Расой, которую она запомнила.

"Что-то не так?" спросила Фалла.

Расса посмотрел на нее: "Ну... не со мной, но город сейчас немного нервничает".

Фалла наклонила голову в замешательстве, "О? Почему?"

"В лесу появилось чудовище, - вклинилась Джейн, когда приехала, - оно вылило кровь двух
оленей." Ничего не осталось, кроме следов прокола от пары клыков."

Глаза Фаллы расширились в шоковом состоянии: "Боже мой! Все в порядке?"

"Ну... это никому в деревне не навредило... пока", - сказала Джейн.

"Охотники пытаются найти его укрытие, чтобы прогнать, но пока им не удалось, - вклинился
Расса, - так что будьте осторожны, нам не разрешается выходить в лес без присмотра".

Фалла кивнул в знак признания: "Справедливо. Надеюсь, все будут в безопасности".

Произошла короткая тишина, и Расса переехал, чтобы уйти: "В любом случае, мне пора домой.
Было приятно снова тебя увидеть, Фалла. Увидимся завтра, Джейн".

Две девушки помахали ему, когда он уходил, а потом Фалла повернулась к Джейн: "Что с ним?"

Джейн выглядела удивлённой, а потом покачала головой: "Я не знаю, о чём ты говоришь".

"Да ладно! Мы оба знаем, что это просто хрустящая штука", - насмехалась Фалла, ее женское
поведение исчезло вместе с ее любовным интересом. Джейн закатила глаза, все та же старая
Фалла.

"Я не знаю, хорошо, он мне не скажет, - сказала Джейн, - но это должно быть как-то связано с
этим существом, он был в порядке до того, как мы его обнаружили". Теперь он... охраняется".

"Ты же не думаешь, что он что-то знает?" спросила Фалла.

Джейн улыбнулся: "Не глупи, он может быть умный, но что он знает, что мы не знаем?"

Фалла нахмурился: "Ну, было время, когда он вдруг побледнел, и его глаза стали слишком



чувствительны к свету, не говоря уже о той отметине на его спине, которую практически все
делают вид, что не видят".

Улыбка Джейна затухла: "Он бы заговорил, если бы знал что-нибудь о Фалле". Ты знаешь, что
он заботится обо всех здесь".

"Может, поэтому он и не говорит", - рассуждала Фалла.

Джейн вздохнул: "Смотри, Фалла..."

Джейн остановилась, заметив движение с края леса из угла глаз, когда охотники появились
все сразу. Взгляды на их лица были полной противоположностью победоносным. Клэри
повернулась слушать, как одна дама остановила Охотника Маркуса и спросила, что случилось.
Что они нашли?

"Могилы", - ответил Маркус, - "Бесчисленные могилы".
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